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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

сфере» (немецкий язык) в рамках магистратуры является формирование у 
студентов иноязычной коммуникативной компетенции, а именно: 
лингвистической, социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а 
также формирование компетенций, необходимых для использования 
немецкого языка в учебной, научной и профессиональной деятельности. 

Задачами освоения дисциплины являются: 
• формировать у магистрантов способность и готовность к речевой 

коммуникации (усвоение умений и навыков опосредованного письменного 
(чтение, письмо) и непосредственного устного (говорение, аудирование) 
иноязычного общения; 

• знакомить с определенными когнитивными приемами, 
позволяющими осуществлять познавательную коммуникативную 
деятельность и развивающими способности к социальному взаимодействию; 

• развивать личностные потребности и интересы, общий 
интеллектуальный потенциал студентов в процессе знакомства с 
иностранным языком, культурой и менталитетом стран изучаемого языка; 
формировать уважительное отношение к духовным и материальным 
ценностям других стран и народов. 

• усвоить лексический минимум в объеме 50 единиц 
терминологического, 500 единиц общенаучного и профессионального 
характера; 

• использовать и опознавать различные грамматические структуры в 
письменных и устных текстах профессионально-технического характера; 

• приобрести навыки чтения и перевода оригинальных текстов средней 
трудности с минимальным использованием словаря; 

• научиться грамотно строить высказывание на немецком языке, вести 
беседы на темы, связанные со специальностью, на общекультурные, 
профессиональные темы; 

• приобрести навыки создания таких речевых произведений, как 
аннотация, реферат, тезисы, сообщения, биографии. 

 
Компетенции, формируемые у обучающихся, запланированные 

результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с дескрипторами 
достижения компетенций: 
Код и наименование компетенции Запланированные результаты обучения 

по дисциплине (знать, уметь, владеть) 
 
ОК-3 способностью использовать в 
практической деятельности новые знания и 
умения, как относящиеся к своему 
научному направлению, так и, в новых 

Знать: 
грамматические правила и модели, 
позволяющие понимать достаточно 
сложные тексты и правильно, грамотно 
строить собственную речь в разнообразных 



областях знаний, непосредственно не 
связанных с профессиональной сферой 
деятельности 

видо-временных формах и в различной 
модальности 
Уметь: 
самостоятельно  читать и  переводить 
оригинальную литературу средней степени 
сложности по специальности  и быстро 
извлекать  из   нее  необходимую 
информацию, умеет составлять аннотации, 
писать рефераты, обзоры научных статей 
Владеть: 
навыками перевода специализированных 
текстов по специальности с использованием 
современных онлайн переводчиков 

ОПК-4 готовностью собирать, обрабатывать, 
анализировать и систематизировать научно- 
техническую информацию по тематике 
исследования, использовать достижения 
отечественной и зарубежной науки, техники и 
технологии в своей профессиональной 
деятельности 

Знать: 
знает современные информационно- 
коммуникативные средства коммуникации 
и нормы, принятые в иной культуре, их 
сходства и различия в сравнении с родной 
языковой культурой 
Уметь: 
аудировать тексты общего и 
профессионального иноязычного характера 
с извлечением общей и специальной 
информации, вести научную беседу с 
использованием профессиональной 
терминологии и выражений речевого 
этикета, составлять аннотации и рефераты 
на немецком языке, используя современные 
средства коммуникации. 
Владеть: 
владеет навыками  поиска 
специализированной информации, 
используя современные информационные 
средства 



2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина Иностранный язык в профессиональной сфере относится к 
обязательной части учебного плана по направлению подготовки 15.04.06 Мехатроника и 
робототехника 

Для освоения дисциплины обучающийся должен: 
 

знать: 
• изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише рече- 

вого этикета), в том числе многозначные, в пределах тематики основной школы; 
• существующие в немецком языке нормы лексической сочетаемости; 
• орфографию и синтаксис немецкого языка; 
• грамматические структуры изучаемого языка; 
• различие между явлениями синонимии и антонимии; 

 
уметь: 
• образовывать родственные слова с использованием основных способов слово- 

образования (аффиксации, конверсии) в пределах тематики основной школы в соответ- 
ствии с решаемой коммуникативной задачей; 

• вести комбинированный диалог в стандартных ситуациях неофициального об- 
щения, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 

• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своей школе, своих интересах, планах 
на будущее; о своем городе/селе, о своей стране и странах изучаемого языка с опорой на 
зрительную наглядность и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы); 

• описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальные опо- 
ры (ключевые слова, план, вопросы); 

• давать краткую характеристику реальных людей и литературных персонажей; 
• передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры 

на текст/ ключевые слова/ план/вопросы; 
• делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного; 
• комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, аргументиро- 

вать своѐ отношение к прочитанному/прослушанному; 
• кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в со- 

ответствии с предложенной ситуацией общения; 
• кратко излагать результаты выполненной проектной работы; 
• читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, со- 

держащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентич- 

ных текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте; 
• заполнять анкеты и формуляры в соответствии с нормами, принятыми в стране 

изучаемого языка; 
• писать личное письмо в ответ на письмо с употреблением формул речевого 

этикета, принятых в стране изучаемого языка; 
• делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных 

устных высказываниях; 
• составлять план/ тезисы устного или письменного сообщения; 

владеть навыками: 
• различения на слух и произнесения без фонематических ошибок всех звуков 

немецкого языка, ведущих к сбою коммуникации; 



• оперирования в процессе устного и письменного общения основных 
синтаксических конструкций и морфологических форм немецкого языка в 
соответствии с коммуникативной задачей в коммуникативно-значимом 
контексте. 

3. Структура и содержание дисциплины 
3.1. Структура дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 53 
часа составляет контактная работа обучающегося с преподавателем: занятия семинарского типа (практиче- 
ские занятия) 48; групповые и индивидуальные консультации 2 часа, прием экзамена (КПА) -1 час, контроль 
самостоятельной работы – 2 часа, самостоятельная работа обучающегося 20 часов, 35 часа – контроль. 

 
Вид учебной работы 

Всего 
зачетных 
единиц 

Всего 
часов 

Семестр 
1 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 3 108 108 

КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ 

 53 53 

Лекции (Лк)    

Практические (семинарские) занятия (ПЗ)  48 48 

Групповые консультации  2 2 

Сдача экзамена/зачета с оценкой (КПА)  1 1 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ  20 20 

Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
Экзамена 

 
35 35 

ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
(ЗА – зачет, ЗО – зачет с оценкой, Э – экзамен) 

 
Эк Эк 



Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) и видам занятий 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Разделы дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

 

 
Распределение трудоемкости 

(в часах) по видам учебной работы, включая СРС 
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Lektion 1 
 

 
Lektion 1 

           
 
 
 

 
ОК-3 
-У1, 
З1, В 

1; 
ОПК- 

4 - 
У2, 
З2, 
В2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Л1.1, 
Л2.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
Сбс 
Тест 
Пер.т. 

  

Грамматика: Kondizio-      

nalis und Ptäteritum,      

Plusquamperfekt Kon-      

junktiv,Partizip I+zu,      

Rektion der Verben      

Лексика: словарный      
минимум по теме;      

Практика устной речи:      

Wovon hängt die Qualität 
der Kenntnisse ab? 1 16 6 22 20 
Практика чтения,      

перевода и      

реферирования:      
Deutschland -      

Erfinderland,      

Nobelpreisträger,      

Computertechnik,      

Rasante Entwicklung der      

Informationstechnik      

Lektion 2 



Lektion 2 
           

 

 
ОК-3 
-У1, 
З1, В 

1; 
ОПК- 

4 - 
У2, 
З2, 
В2 

  
 
 
 

 
Сбс 
Тест 
Пер т 

  

Грамматика: Deklination       

der Adjektive, erweitertes       

Attribut, Pronominalad-       

verbien, Nebensätze       

Лексика: словарный       
минимум по теме;       

Практика устной речи: 
1 16 6 22 Л1.1, 

Л2.1 20 Roboter in unserem Le- 
ben       

Практика чтения,       

перевода и       

реферирования:       
Robototechnik, Rund um       

die Roboter,       

Industrieroboter       

Lektion 3 
 
Lektion 3 

           
 
 

 
ОК-3 
-У1, 
З1, В 

1; 
ОПК- 

4 - 
У2, 
З2, 
В2 

  
 
 
 
 
 
 
Сбс 
Тест 
Пер т 

  

Грамматика: Konjunktiv           

in irrealen Sätzen, Indi-           

rekte  Rede,  Modalven-           

dungen           

Лексика: словарный           
минимум по теме;           

Практика устной речи:           

Die Forschungsmöglich- 
keiten für Studenten 
Практика чтения, 

1 16 2 8 2 1 29 Л1.1, 
Л2.1 Эк 20 

перевода и           

реферирования:           
Industrierobototechnik im           

Weltraum,           

Robotersysteme,           

Flugrobotik, 3D -           

Wahrnehmung           

Всего баллов               60 

 
Промежуточная 

аттестация 

        
 

35 

 
 
1 

 ОК-3 
-У1, 
З1, В 

1; 
ОПК- 

  
Пер т 
Сбс 

 
 

Эк 

 
 
40 

ИТОГО   48  2 20 2 35 1 108     100 

 

 
4. Образовательные технологии 

При проведении учебных занятий используются традиционные 
образовательные технологии (практические занятия, самостоятельное 
изучение определѐнных разделов) и современные образовательные технологии, 



направленные на обеспечение развития у обучающихся навыков командной 
работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств:, 
групповые дискуссии, деловые игры, проблемное обучение, работа в команде, 
индивидуальное обучение, междисциплинарное обучение, опережающая 
самостоятельная работа, и т.п. 
При реализации дисциплины Иностранный язык в профессиональной сфере 
по ОП 15.04.06 Мехатроника и робототехника применяются электронное 
обучение и дистанционные образовательные технологии. 

В образовательном процессе используются: 
1. Дистанционный курс (ДК) в LMS Moodle Немецкий язык в 

профессии https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2450 

2. Электронно-образовательные ресурсы (ЭОР), размещенные в 
личных кабинетах студентов Электронного университета КГЭУ 
http://e.kgeu.ru 

 
5. Оценивание результатов обучения 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках 
текущего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 
промежуточной аттестации. 

 
Обобщенные критерии и шкала оценивания уровня сформированности компетенции (де- 
скрипторы достижения компетенции) по итогам освоения дисциплины: 

 
 
 
 
 
 
 

 
Плани- 
руемые 
резуль- 

таты 
обучения 

Обобщенные критерии и шкала оценивания результатов обучения 
неудовлетво- 

рительно удовлетворительно хорошо отлично 

не зачтено зачтено 

 
Полнота 
знаний 

Уровень знаний 
ниже минималь- 
ных требований, 
имеют место 
грубые ошибки 

Минимально допус- 
тимый уровень 
знаний, имеет 
место много 
негрубых ошибок 

Уровень знаний в 
объеме, соответст- 
вующем программе, 
имеет место 
несколько негрубых 
ошибок 

Уровень знаний в 
объеме, соответ- 
ствующем прог- 
рамме подготовки, 
без ошибок 

http://e.kgeu.ru/


 
 

 
Наличие 
умений 

При решении 
стандартных 
задач не проде- 
монстрированы 
основные 
умения, имеют 
место грубые 
ошибки 

Продемонстриро- 
ваны основные 
умения, решены 
типовые задачи 
с негрубыми ошиб- 
ками, выполнены все 
задания, но не в 
полном объеме 

Продемонстрированы 
все основные умения, 
решены все основные 
задачи с негрубыми 
ошибками, выполнены 
все задания в полном 
объеме, но некоторые 
с недочетами 

Продемонстриро- 
ваны все основные 
умения, решены все 
основные задачи с 
отдельными несу- 
щественными не- 
дочетами, выпол- 
нены все задания в 
полном объеме 

 
Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

При решении 
стандартных 
задач не проде- 
монстрированы 
базовые навыки, 
имеют место 
грубые ошибки 

Имеется минималь- 
ный набор навыков 
для решения стан- 
дартных задач с 
некоторыми 
недочетами 

Продемонстрированы 
базовые навыки при 
решении стандарт- 
ных задач с некото- 
рыми недочетами 

Продемонстриро- 
ваны навыки при 
решении нестан- 
дартных задач без 
ошибок и недочетов 

Х
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Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся 
знаний, умений, 
навыков недос- 
таточно для 
решения прак- 
тических (про- 
фессиональных) 
задач 

Сформированность 
компетенции соот- 
ветствует мини- 
мальным требова- 
ниям. Имеющихся 
знаний, умений, 
навыков в целом 
достаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач, но требуется 
дополнительная 
практика по 
большинству 
практических задач 

 

 
Сформированность 
компетенции в целом 
соответствует тре- 
бованиям. Имею- 
щихся знаний, умений, 
навыков и мотивации 
в целом достаточно 
для решения стан- 
дартных практи- 
ческих (профессио- 
нальных) задач 

 
Сформированность 
компетенции пол- 
ностью соответ- 
ствует требова- 
ниям. Имеющихся 
знаний, умений, 
навыков и 
мотивации в полной 
мере достаточно 
для решения 
сложных 
практических 
(профессиональных) 
задач 
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Низкий 

 
 
 

 
Ниже среднего 

 
 
 

 
Средний 

 
 
 

 
Высокий 

 
 

Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 
 

 
 

Код 
компе- 
тенции 

 
Заплани- 
рованные 

дескрипторы 
освоения 

дисциплины 

Уровень сформированности компетенции 
(дескрипторы достижения компетенции) 

Высокий Средний Ниже 
среднего Низкий 

Шкала оценивания 

отлично хорошо удовлет- 
ворительно 

неудов-летвори- 
тельно 



  зачтено не зачтено 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ОК-3 

знать: 
грамматические 
правила и модели, 
позволяющие 
понимать 
достаточно 
сложные тексты и 
правильно, 
грамотно строить 
собственную речь 
в разнообразных 
видо -временных 
формах и в 
различной 
модальности 

Отлично 
знает 
грамматическ 
и е правила, 
грамотно 
строит речь, 
без ошибок 

Хорошо знает 
грамматическ 
и е правила, 
грамотно 
строит  речь, 
имеют место 
1 -2 негрубые 
ошибки 

Плохо знает 
грамматическ 
и е правила, 
речь с 
грамматическ 
и ми и 
фонетически 
м  и 
ошибками 

Не знает 
грамматическ 
и е правила, 
не  в 
состоянии 
грамотно 
выстроить 
речь, имеют 
место грубые 
ошибки 

уметь: 
читать и 
переводить 
оригинальную 
литературу 
средней степени 
сложности   по 
специальности   и 
быстро извлекать 
из  нее 
самостоятельно 
необходимую 
информацию, 
умеет составлять 
аннотации, писать 
рефераты, обзоры 
научных статей 

 
 

 
Бегло без 
словаря 
переводит 
иноязычный 
текст, 
составляет 
тезисы  и 
аннотации 

 
 
 
 

 
Переводит 
тексты, 
допускает 1-2 
ошибки 

 

 
При переводе 
иноязычных 
текстов 
затрудняется 
с передачей 
грамматическ 
и х структур 
изучаемого 
языка на 
родной 

 
 
 

 
Не может 
перевести 
текст  и 
выделить 
главную 
идею. 

владеть: 
 

 
навыками 
перевода 
специализированн 
ы х текстов по 
специальности  с 
использованием 
современных 
онлайн 
переводчиков 

Бегло без 
словаря 
переводит 
иноязычный 
текст, 
составляет 
тезисы  и 
аннотации, 
использует 
научную 
терминологи 
ю 

Переводит 
иноязычный 
текст, 
составляет 
тезисы и 
аннотации, 
при 
необходимост 
и перевести 
научную 
терминологи 
ю использует 
онлайн 
переводчики 

Затрудняется 
в переводе 
иноязычных 
текстов, не 
способен 
использовать 
онлайн 
переводчики 
и 
откорректиро 
в ать ошибки 
машинного 
перевода 

 
 
 
 

 
Не способен 
перевести 
тексты 

ОПК Знать 
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знает 
современные 
информационно- 
коммуникативные 
средства 
коммуникации и 
нормы, принятые 
в иной культуре, 
их сходства и 
различия в 
сравнении с 
родной языковой 
культурой 

 
Хорошо знает 
различия 
между 
культурами 
родного  и 
изучаемого 
языков, 
уверенно 
использует 
современные 
коммуникати 
в ные 
средства 

Знает 
различия 
между 
культурами 
родного  и 
изучаемого 
языков, 
использует 
современные 
коммуникати 
в ные 
средства при 
возникновени 
и 
затруднений 

Затрудняется 
в различии 
культур 
родного   и 
изучаемого 
языков,  не 
способен 
использовать 
речевой 
этикет,    с 
трудом 
использует 
современные 
коммуникати 
в  ные 
средства 

Не знает 
различия 
между 
культурами 
родного    и 
изучаемого 
языков    и 
разницы 
речевого 
этикета,   не 
использует 
современные 
коммуникати 
в  ные 
средства 

Уметь 
аудировать тексты 
общего и 
профессиональног 
о иноязычного 
характера  с 
извлечением 
общей и 
специальной 
информации, 
вести научную 
беседу с 
использованием 
профессионально 
й терминологии и 
выражений 
речевого этикета, 
составлять 
аннотации и 
рефераты  на 
немецком языке, 
используя 
современные 
средства 
коммуникации. 

 
 
 

 
Уверенно без 
ошибок 
воспринимае 
т на  слух 
иноязычную 
речь, 
способен 
извлечь 
необходимую 
информацию, 
составить 
отзыв, тезис 
или 
аннотацию 

 
 
 

 
Воспринимае 
т на  слух 
иноязычную 
речь, 
способен 
извлечь 
необходимую 
информацию, 
допускает 1-2 
не  грубые 
ошибки  при 
составлении 
отзывов, 
тезисов  или 
аннотаций. 

 
 
 
 

 
С   трудом 
воспринимае 
т на   слух 
иноязычную 
речь,  плохо 
понимает 
суть 
сказанного, 
не  способен 
извлечь 
необходимую 
информацию 

 
 
 
 
 
 

 
Не 
воспринимает 
на слух 
иноязычную 
речь, не 
способен 
извлечь 
необходимую 
информацию 

Владеть 

владеет навыками 
поиска 
специализированн 
о й информации, 
используя 
современные 
информационные 
средства 

Продемонстр 
и рованы 
навыки 
нахождения 
необходимой 
информации 
на 
иноязычных 
информацион 

Продемонстр 
и рованы 
базовые 
навыки при 
решении 
коммуникати 
в ных задач с 
некоторыми 
недочетами 

Имеется 
минимальны 
й набор 
навыков для 
решения 
коммуникати 
в ных задач с 
некоторыми 
недочетами 

При решении 
коммуникати 
в ных задач 
не 
продемонстри 
р ованы 
базовые 
навыки, 
имеют  место 



  н ых сайтах   грубые 
ошибки 

 
Оценочные материалы для проведения текущего контроля 

успеваемости и промежуточной аттестации приведены в Приложении к 
рабочей программе дисциплины. Полный комплект заданий и материалов, 
необходимых для оценивания результатов обучения по дисциплине, хранится 
на кафедре-разработчике в бумажном и электронном виде. 

 
6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

6.1. Учебно-методическое обеспечение 
Основная литература 
Основная литература 

 
№ 
п/п 

 
Автор(ы) 

 
Наиме- 
нование 

Вид издания 
(учебник, 
учебное 

пособие, др.) 

Место 
издания, 

издательство 

 
Год 

издания 

Адрес 
электронного 

ресурса 

Кол-во 
экземпля- 
ров в биб- 
лиотеке 
КГЭУ 

 

 
1 

 

 
Басова Н.В 

 
Немецкий 
язык для 

технических 
вузов 

 

 
учебник 

 
 

Ростов -нД, 
Феникс 

 

 
2002 
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Дополнительная литература 
 

 
№ 
п/п 

 
Автор(ы) 

 
Наиме- 
нование 

Вид издания 
(учебник, 
учебное 

пособие, др.) 

Место 
издания, 

издательство 

 
Год 

издания 

Адрес 
электронного 

ресурса 

Кол-во 
экземпля- 
ров в биб- 
лиотеке 
КГЭУ 

 
 

1 

Максимова 
А.Б., 
Маминова 
Л.В. 

Немецкий 
язык. Сборник 

текстов и 
упражнений 

для 
реферирования 

 
учебное 
пособие 

 
Казань: 
КГЭУ 

 
 

2006 

  
 

74 



6.2. Информационное обеспечение 

6.2.1.  Электронные и интернет-ресурсы 
 

№ 
п/п Наименование электронных и интернет-ресурсов Ссылка 

1 Электронно-библиотечная система «Лань» https://e.lanbook.com/ 

2 Электронно-библиотечная система «ibooks.ru» https://ibooks.ru/ 

3 Электронно-библиотечная система «book.ru» https://www.book.ru/ 

4 Энциклопедии, словари, справочники http://www.rubricon.com 
5 Портал "Открытое образование" http://npoed.ru 
6 Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru 

6.2.2.  Профессиональные базы данных 
 

№ 
п/п 

Наименование профессиональных баз 
данных Адрес Режим доступа 

1 Официальный интернет-портал 
правовой информации http://pravo.gov.ru http://pravo.gov.ru 

2 Справочная правовая система 
«Консультант Плюс» http://consultant.ru http://consultant.ru 

3 
Справочно-правовая система по 
законодательству РФ 
по законодательству РФ 

http://garant.ru http://garant.ru 

6.2.3.  Информационно-справочные системы 
 

№ 
п/п 

Наименование информационно- 
справочных систем Адрес Режим доступа 

1 Научная электронная библиотека http://elibrary.ru http://elibrary.ru 

2 Российская государственная библиотека http://www.rsl.ru http://www.rsl.ru 

3 Образовательный портал http://www.ucheba.com http://www.ucheba.com 

6.2.4. Лицензионное и свободно распространяемое программное 
обеспечение дисциплины 

№ 
п/п 

Наименование 
программного 
обеспечения 

 
Описание 

 
Реквизиты подтверждающих документов 

1 Windows 7 
Профессиональная 

Пользовательская 
операционная система №2011.25486 от 28.11.2011 

2 Windows 7 
Профессиональная 

Пользовательская 
операционная система №2011.25486 от 28.11.2011 

https://e.lanbook.com/
https://ibooks.ru/
https://www.book.ru/
http://www.rubricon.com/
http://www.rubricon.com/
http://npoed.ru/
http://window.edu.ru/
http://pravo.gov.ru/
http://pravo.gov.ru/
http://consultant.ru/
http://consultant.ru/
http://garant.ru/
http://garant.ru/
http://elibrary.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.ucheba.com/
http://www.ucheba.com/


3 Браузер Chrome 
Система поиска 
информации  в сети 
интернет (включая 

https://www.google.com /intl/ru/chrome/ 

4 Браузер Firefox Свободный веб- 
браузер https://www.mozilla.org/ ru/firefox/new/ 

 

 
5 

 

 
OpenOffice 

Пакет офисных 
приложений.Одним из 
первых  стал 
поддерживать новый 
открытый формат 
OpenDocument. 
Официально 

 
 
https://www.openoffice. 
org/ru/download/index.h tml 

6 Adobe Acrobat Пакет программ https://get.adobe.com/ru/ reader/ 

 
7 

 
Adobe Flash Player 

Это облегченный 
подключаемый модуль 
для браузера и среды 
выполнения 

 
https://get.adobe.com/ru/ flashplayer/ 

8 LMS Moodle Это современное 
программное https://download.moodle .org/releases/latest/ 

 
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
№ 
п/п 

Вид учебной 
работы 

Наименование специальных 
помещений и помещений для 

СРС 
Оснащенность специальных 

помещений и помещений для СРС 

  Учебная аудитория для 
проведения   занятий 
семинарского типа, групповых 
и индивидуальных 
консультаций,  текущего 
контроля и промежуточной 
аттестации В-710 

20 посадочных  мест, 
специализированная учебная 
мебель, технические средства 
обучения ( компьютер в 
комплекте с монитором, 
зкран,.мультимедийный 
проектор) 

 

 
1 

 
 

Практические 
занятия 

Учебная аудитория для 
проведения   занятий 
семинарского типа, групповых 
и индивидуальных 
консультаций,  текущего 
контроля и промежуточной 
аттестации В-712 

22 посадочных места, 
специализированная учебная 
мебель, технические средства 
обучения ( компьютер в 
комплекте с монитором, 
зкран,.мультимедийный 
проектор) 

  Учебная аудитория для 
проведения   занятий 
семинарского типа, групповых 
и индивидуальных 
консультаций,  текущего 
контроля и промежуточной 
аттестации В-714 

20 посадочных мест, 
специализированная учебная 
мебель, технические средства 
обучения ( компьютер в 
комплекте с монитором, 
телевизор) 

http://www.google.com/
http://www.google.com/
http://www.mozilla.org/
http://www.mozilla.org/


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Самостоятельная 
работа 

обучающегося 

Учебная аудитория для 
проведения   занятий 
семинарского типа, групповых 
и индивидуальных 
консультаций,  текущего 
контроля и промежуточной 
аттестации В-717 

20 посадочных мест, 
специализированная учебная 
мебель, технические средства 
обучения ( компьютер в 
комплекте с монитором, 
зкран,.мультимедийный 
проектор) 

Учебная аудитория для 
проведения   занятий 
семинарского типа, групповых 
и индивидуальных 
консультаций,  текущего 
контроля и промежуточной 
аттестации В-721а 

20 посадочных  мест, 
специализированная учебная 
мебель, технические средства 
обучения ( компьютер в 
комплекте с монитором, 
зкран,.мультимедийный 
проектор) 

 

 
Кабинет СРС В-704 

20 посадочных мест 
Специализированная учебная 
мебель, моноблоки, система 
видеонаблюдения  (6 
видеокамер),проектор, экран, 
доска магнитно-маркерная 

 
 
Кабинет СРС В-708 

22 посадочных мест 
Специализированная учебная 
мебель, моноблоки, система 
видеонаблюдения (6 видеокамер) 

 
 

 
Компьютерный класс с 
выходом в Интернет В-600а 

Специализированная учебная 
мебель на 30 посадочных мест. 
30 компьютеров,  технические 
средства 
обучения(мультимедийный 
проектор   ,компьютер 
(ноутбук),экран, видеокамеры, 
программное обеспечение 

 
Читальный зал библиотеки 

Специализированная мебель, 
компьютерная техника с 
возможностью выхода в интернет 
и обеспечением доступа в ЭИОС, 
мультимедийный проектор, экран. 

 

 
8. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с 
ограниченными возможностями здоровья и инвалидов 

Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды 
имеют возможность беспрепятственно перемещаться из одного учебно- 
лабораторного  корпуса  в  другой,  подняться  на  все  этажи  учебно- 



лабораторных корпусов, заниматься в учебных и иных помещениях с учетом 
особенностей психофизического развития и состояния здоровья. 

Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно- 
двигательного аппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во 
все учебные помещения. Информация о специальных условиях, созданных 
для обучающихся с ОВЗ и инвалидов, размещена на сайте университета 
www//kgeu.ru. Имеется возможность оказания технической помощи 
ассистентом, а также услуг сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. 

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с 
нарушенным слухом справочного, учебного материала по дисциплине 
обеспечиваются следующие условия: 

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы 
оповещения о начале и конце занятия (слово «звонок» пишется на доске); 

- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом 
жестом (на плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание); 

- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на 
него, говорит ясно, короткими предложениями, обеспечивая возможность 
чтения по губам. 

Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития 
слабослышащих обучающихся проводится путем: 

- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных 
презентаций с гиперссылками, комментирующими отдельные компоненты 
изображения; 

- регулярного применения упражнений на графическое выделение 
существенных признаков предметов и явлений; 

- обеспечения возможности для обучающегося получить адресную 
консультацию по электронной почте по мере необходимости. 

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с 
нарушениями зрения справочного, учебного, просветительского материала, 
предусмотренного образовательной программой по выбранному 
направлению подготовки, обеспечиваются следующие условия: 

- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом 
особых потребностей инвалидов по зрению, обеспечивается наличие 
крупношрифтовой справочной информации о расписании учебных занятий; 

- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), 
присутствующие на занятии, представляются обучающимся, при этом 
каждый раз называется тот, к кому педагогический работник обращается; 

- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и 
ясно комментируются; 

- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 
пунктов), тотально озвучивается; 

- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений; 
- предоставляется возможность использовать компьютеры во время 

занятий и право записи объяснений на диктофон (по желанию обучающихся). 



Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для 
обучающихся с ОВЗ и инвалидов определяется педагогическим работником в 
соответствии с учебным планом. При необходимости обучающемуся с ОВЗ, 
инвалиду с учетом их индивидуальных психофизических особенностей 
дается возможность пройти промежуточную аттестацию устно, письменно на 
бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п., либо 
предоставляется дополнительное время для подготовки ответа. 



 



 
Лист регистрации изменений 

Дополнения и изменения в рабочей программе дисциплины на 20 /20  
учебный год 

В программу вносятся следующие изменения: 

 
1. 

 

 
2. 

 

 
3. 

 

Указываются номера страниц, на 
которых внесены изменения, 
и кратко дается характеристика 

этих изменений 

 
Программа одобрена на заседании кафедры – разработчика «8» 

октября 2020г., протокол № 2. 

Зав. кафедрой  Закамулина М.Н. 

Программа одобрена методическим советом института Цифровых 
технологий и экономики «26» октября 2020 г., протокол № 2. 

Зам. директора по УМР  
/ / 

Подпись, дата 

Согласовано: 

Руководитель ОПОП   
/ / 



Подпись, дата 



  Приложение к рабочей программе 
дисциплины 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
Федеральное государственное бюджетное образовательное 

учреждение высшего образования 

КГЭУ «КАЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» 
(ФГБОУ ВО «КГЭУ») 

 
 

 
ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

по дисциплине 
Иностранный язык в профессиональной сфере 

Направление подготовки 15.04.06 Мехатроника и робототехника 

 
Направленность(и) (профиль(и)) Мехатроника 

 
Квалификация 

 
Магистр 

Форма обучения очная 

  
 
 
 
 
 

 
г. Казань, 2020 



Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся 
по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной сфере» 

Содержание ФОС соответствует требованиям федерального государственного 
стандарта высшего образования по направлению подготовки 15.04.06 «Мехатроника и 
робототехника» и учебному плану. 

Перечень формируемых компетенций: ОК-3, ОПК-4, которыми должен овладеть 
обучающийся в результате освоения дисциплины, соответствует ФГОС ВО. 

Показатели и критерии оценивания компетенций, а также шкалы оценивания 
обеспечивают возможность проведения всесторонней оценки уровней 
сформированности компетенций. 

Контрольные задания оценки результатов освоения разработаны на основе 
принципов оценивания: валидности, определѐнности, однозначности, надѐжности, 
позволяют объективно оценить уровни сформированности компетенций. 

Заключение. Учебно-методический совет делает вывод о том, что представленные 
материалы соответствуют требованиям ФГОС ВО по направлению подготовки 15.04.06 
«Мехатроника и робототехника» и рекомендуются для использования в учебном 
процессе. 

 
 

Рассмотрено на заседании учебно-методического совета ИЦТЭ 

«26» октября 2020 г., протокол № 10 
 
 

 

Председатель УМС  Торкунова Ю.В. 



 



Оценочные материалы по дисциплине Иностранный язык в профессиональной сфере - комплект 
контрольно-измерительных материалов, предназначенных для оценивания результатов обучения на 
соответствие индикаторам достижения компетенции(й): 
ОК-3 способность использовать в практической деятельности новые знания и умения, как относящиеся 
к своему научному направлению, так и, в новых областях знаний, непосредственно не связанных с 
профессиональной сферой деятельности; 

ОПК-4 готовность собирать, обрабатывать, анализировать и систематизировать научно-техническую 
информацию по тематике исследования, использовать достижения отечественной и зарубежной науки, 
техники и технологии в своей профессиональной деятельности. 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках текущего контроля 
успеваемости, проводимого по балльно - рейтинговой системе (БРС), и промежуточной аттестации. 

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения по дисциплине. 
При текущем контроле успеваемости используются следующие оценочные средства: . 

Промежуточная аттестация имеет целью определить уровень достижения запланированных 
результатов обучения по дисциплине. Форма промежуточной аттестации за 1 семестр - экзамен. 

Оценочные материалы включают задания для проведения текущего контроля успеваемости и 
промежуточной аттестации обучающихся, разработанные в соответствии с рабочей программой 
дисциплины. 

 
1. Технологическая карта 
Семестр 1 

 

 
Номер 

раздела/ 
темы дис- 
циплины 

 

 
Вид СРС 

 
Наимено- 

вание 
оценочного 

средства 

 
Запланированны 
е дескрипторы 

освоения 
дисциплины 

Уровень освоения дисциплины, баллы 

неудов-но удов-но хорошо отлично 

не зачтено зачтено 

низкий ниже 
среднего средний высокий 

Текущий контроль успеваемости 
 
 
 

 
1 

Чтение, перевод 
и реферирование 
текстов по 
специальности 
Заучивание 
лексических 
единиц, 
выполнение 
грамматических 
упражнений 

 
Сбс 

Тест 

Пер т 

 
 

 
ОК-3 

ОПК-4 

 
 
 
 

менее 11 

 
 
 
 

11 - 14 

 
 
 
 

15 - 16 

 
 
 
 

16 -20 

 
 

 
2 

Чтение, перевод 
и реферирование 
текстов по 
специальности 
Заучивание 
лексических 
единиц, 
выполнение 

Сбс 

Тест 

Пер т 

 
ОК-3 

ОПК-4 

 
 
 

менее 11 

 
 
 

12 - 15 

 
 
 

15 - 16 

 
 
 

17 - 20 



 

 
 
 
 
 

3 

Чтение, перевод 
и реферирование 
текстов по 
специальности 
Заучивание 
лексических 
единиц, 
выполнение 
грамматических 
упражнений 

 
Сбс 

Тест 

Пер т 

 
 

 
ОК-3 

ОПК-4 

 
 
 

 
менее 12 

 
 
 

 
12 - 15 

 
 
 

 
15 - 17 

 
 
 

 
17 - 20 

 
Всего баллов 

 
менее 34 

 
35-44 

 
45-49 

 
50-60 

Промежуточная аттестация 
 

 
Подготовка 
экзамену 

 
Задания 

к экзамену 

  
 

Менее 20 

 
 

20-25 

 
 

25-35 

 
 

35-40 

Итого баллов 0 - 54 55-69 70-84 85-100 



2. Перечень оценочных средств 

Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем контроле 
успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося по дисциплине: 

 
Наименование 

оценочного 
средства 

Краткая характеристика оценочного средства Оценочные материалы 

 
Тест (Тест) 

Система стандартизированных заданий, позволяющая 
автоматизировать процедуру измерения уровня 
знаний и умений обучающегося 

Комплект тестовых 
заданий по грамматике 

 
 
Собеседование (Сбс) 

Средство контроля, организованное как специальная 
беседа преподавателя с обучающимся на темы, свя- 
занные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на 
выяснение объема знаний обучающегося по опреде- 
ленному разделу, теме, проблеме и т.п. 

 
 

Устные собеседования 

Чтение, перевод и 
рефер. текста 
(пер.тескта) 

Чтение, перевод и реферирование текста по 
специальности 

Тексты по 
специальности 

3. Оценочные материалы текущего контроля успеваемости обучающихся 
 

Наименование 
оценочного 
средства 

1.Тест в электронном курсе LMS MOODLE. (списки приложены в разделе 4 РПД) 
«Образовательные технологии» 



 

Представление и 
содержание 
оценочных 
материалов 

Тестирование проводится по результатам изучения каждого модуля – один раз в 
месяц. 
Каждый тест включает задания на узнавание, т.е. отождествлению объекта и его 
обозначения (базовый уровень), задания - подстановки, (продвинутый уровень) и 
задания, направленные на использование знаний, умений (высокий уровень) 
Контролируется степень усвоения материала на всех уровнях. 

Примерный вариант теста 
Выберите правильный вариант: 

1. Man besprach in diesem Seminar  Probleme der Sozialreform. 
a) die aktuellen 
b) den aktuellen 
c) die aktuelle 
2.  es um den Beruf ging, mussten sie sich entscheiden zwischen schnellem Geld 
und systematischer Arbeit. 
a) wann 
b) denn 
c) als 
d) wenn 
3. Eigentlich  man uns dankbar sein. 
a) soll 
b) sollten 
c) sollte 
Поставьте глагол в скобках в нужную форму причастия: 
1. Der Beitrag unserer Kollegen aus Kiew, vor kurzem in der Zeitschrift (veröffentlichen), 
hat großes Interesse erweckt. 
2. In Köln (ankommen), gingen wir zuerst zum Kölner Dom. 
3. Die in der Versammlung zu (besprechen) Fragen sind sehr wichtig 

Критерии оценки 
и шкала 
оценивания 
в баллах 

При выставлении баллов за тест учитываются следующие критерии: 
В зависимости от количества вопросов в тесте, выполнение теста на: 

50% - 3 балла 
51-75% – 5 балла 
76-89% – 7 балла 
90-100%  - 10 баллов 
Максимальное количество баллов - 10. 

Наименование 
оценочного 
средства 

2. Собеседование (устный опрос) 

Представление и 
содержание 
оценочных 
материалов 

Собеседование-устный опрос. Устный опрос проходит в форме устной беседы 
преподавателя и студента по наиболее значимым для него профессионально- 
направленным проблемам, с последующим спонтанным дискуссионным 
характером. Темы научной беседы выдвигаются самостоятельно студентом в 
зависимости от его научных интересов в рамках дисциплины и основываются на 
умении четко формулировать свои идеи и мысли. 
Приблизительные темы собеседований: 

1. Was sind Ihre Forschungsinteressen? 
2. Was sind Ihre Forschungsmöglichkeiten? 
3. Was wollen sie werden? 



 

Критерии оценки 
и шкала 
оценивания 
в баллах 

Учитываются критерии: Грамотность составленных предложений, логика 
высказывания, умение демонстрировать навыки, описанные в РПД дисциплины, а 
именно, грамматические, фонетические, интонационные и стилистические. 

Грамотность речи – 2 балла 
Логика высказывания – 1 балл 
Соответствие коммуникативной ситуации – 1 балл 
Фонетика: правильность произнощения звуков и слов, интонационное оформление 
высказывания – 1 балл 
Максимальное количество баллов - 5 

Наименование 
оценочного 
средства 

3. Чтение, перевод и реферирование текста 

Представление и 
содержание 
оценочных 
материалов 

Чтение, перевод и реферирование текста: проверяются умения корректного (в 
рамках РПД) чтения иноязычной речи, узнавания изученных грамматических и 
лексических единиц с последующим литературным переводом с помощью словаря, 
а затем умения реферирования текста общенаучной или профессионально- 
направленной тематики, согласно РПД. 
Прочтите и переведите текст: 

Industrie-Roboter 

ROBOTER (vom Tschechischen robot) — der Terminus wurde zum ersten Mal vom 
tschechischen Schriftsteller K. Tschapek 1920 in seinem Drama RUR (Rossums Universal 
Robots) verwendet. Mit diesem Terminus bezeichnet man Maschinen, die 
menschenähnlich handeln können. Solche Maschinen ersetzen den Menschen bei Arbeiten 
unter lebensgefährlichen Bedingungen sowie bei Unzulänglichkeiten des Arbeitsobjekts 
(z. B. unter Wasser, im Weltraum u. a.) Die Roboter arbeiten nach einem bestimmten 
vorgegebenen Programm mittels Fernsteuerung. 

Roboter erobern den Produktionsprozess. 1978 wurden bereits weltweit rund 300 
verschiedene Modelle automatischer Manipulatoren bzw. Industrieroboter von mehr als 
150 Herstellern produziert. Gegenwärtig sind rund 30 000 Industrieroboter im Einsatz. 
Die Einsatzbereiche von Industrierobotern werden ständig erweitert, so dass 
Roboterkonstrukteure stets neue Aufgaben lösen werden. 

Die Anwendung von Robotern und Manipulatoren bietet sich gerade dort an, wo viele 
technologische unkomplizierte Einzeloperationen noch manuell ausgeführt werden. 
Weitere Schwerpunkte des Robotereinsatzes sind Bereiche schwerer körperlicher Arbeit 
und besonders gefährdete Arbeitsbereiche. Der praktische Einsatz von Industrierobotern 
konzentriert sich besonders auf technologische Prozesse und Prozesse der 
Werkstückbewegung. Warum? Technologische Prozesse, wie beispielsweise Schweißen, 
Farbspritzen, Gussputzen und Montage werden noch hauptsächlich manuell ausgeführt. 



 

Критерии оценки 
и шкала 
оценивания 
в баллах 

0-5 баллов – чтение 
Произношение лексических единиц – 2 балла 
Интонационное членение синтагматических единиц – 2 балла 
Темп чтения – 1 балл 
Максимальное количество баллов – 5 баллов 
 
 
0-5 баллов – перевод текста. 
Умение передать на родной язык грамматические явления изучаемого языка – 2 
балла 
Стилистика и лексическая наполняемость– 2 балла 
Логичность и последовательность – 1 балл 
Максимальное количество баллов - 5 
 
 
0-5 баллов – реферирование текста по специальности: 
Выделение основной идеи текста – 1 балл 
Изложение собственной точки зрения - 1 балл 
Грамматическое оформление – 1 балл 
Лексическая наполненность – 1 балл 
Логика изложения – 1 балл 
Максимальное количество баллов - 5 
 
Максимальное количество баллов за чтение, перевод и реферирование текста 
по специальности -15 
Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 
предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 
для дисциплины «Иностранный язык». 

4. Оценочные материалы промежуточной аттестации 
 

Наименование 
оценочного 
средства 

На экзамен выносятся лексические и грамматические темы, изученные за весь 
период обучения. Каждому студенту необходимо прочитать и перевести текст 
профессиональной направленности подготовить реферирование по нему. При 
переводе текста студентам разрешается пользоваться словарѐм. Бланки ответов 
студентов не предусмотрены, поскольку студент отвечает устно. Итоги экзамена 
отражаются в ведомости успеваемости студента. 



 

Представление и 
содержание 
оценочных 
материалов 

Возможные задания к промежуточной аттестации студента по дисциплине 
«Иностранный язык»: Вариант экзаменационного билета 

1. Прочитайте и переведите текст. Выделите основную идею. 
Kollege Robot aus Dresden 

Roboter gehören zum Alltag in Wirtschaft, Medizin oder Landwirtschaft. Sie 
revolutionieren die industrielle Fertigung. Und sie treiben die Automatisierung und 
Digitalisierung in mittelständischen Unternehmen und in Großkonzernen weltweit voran. 
In Dresden arbeiten Wissenschaftler und innovative Start-ups an Lösungen für globale 
Robotik-Herausforderungen. 

Sie helfen bei der Pflege hilfsbedürftiger Menschen, revolutionieren industrielle 
Herstellungsverfahren oder erleichtern Ernteprozesse: Roboter kommen in immer mehr 
Lebens- und Arbeitsbereichen zum Einsatz. Kein Wunder, das die Nachfrage weltweit 
wächst – und die Branche boomt. Auch am Hightech-Standort Dresden treiben 
renommierte Wissenschaftler und weltweit agierende Firmen die Entwicklung der 
neuen Robotergeneration unter Hochdruck voran. 

Zum Beispiel in der Robotik-Forschung an der Technischen Universität Dresden, die seit 
2012 Exzellenzuniversität ist. In der Planung sind etwa neuartige flexible Materialien, 
Fertigungsverfahren und bionische Robotersysteme, die von der Natur inspiriert sind. Ziel 
der internationalen Expertenteams ist es, anpassungsfähige Lösungen zu erschaffen, die 
künftig als Robot-Kollegen besser mit Menschen zusammenarbeiten. 
 
 

2. Беседа на тему: Stellen Sie Ihre Dissertation vor! 



 

Критерии оценки 
и шкала 
оценивания 
в баллах 

Оценивание в процессе промежуточной аттестации происходит исходя из принятой 
в КГЭУ балльной шкалы, согласно которой студент за свой итоговый ответ может 
получить максимально 40 баллов, при этом 
35-40 баллов – «5», 25 – 34 – «4», 15- 24 – «3», 14 и ниже - «неудовлетворительно»: 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 
предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 
для дисциплины «Иностранный язык» 

Баллы по видам деятельности (экзамен, промежуточная аттестация): 
0-5 – чтение 
Максимальное количество баллов - 5 
0-10 – перевод текста по специальности 
Грамматика – 5 баллов 
Стилистика и лексическая наполняемость– 5 баллов 
Максимальное количество баллов - 10 
0-10 - реферирование текста по специальности 
Выделение основной идеи текста – 2 балла 
Изложение собственной точки зрения - 2 балла 
Грамматическое оформление – 2 балла 
Лексическая наполненность – 2 балла 
Логика изложения – 2 балла 
Максимальное количество баллов - 10 
5-15 - беседа по заданной теме 
Грамотность речи – 5 баллов 
Логика высказывания, Соответствие коммуникативной ситуации – 5 баллов 
Фонетика: правильность произношения звуков и слов, интонационное оформление 
высказывания – 5 баллов 
Максимальное количество баллов – 15 
 
При выставлении баллов за ответы на задания в билете учитываются следующие 
критерии: 
1. Правильность выполнения практического(их) задания(ий) 
2. Владение навыками, запланированными в рабочей программе дисциплины. 
3. Владение лексико-грамматическими структурами и использование их при 
ответе. 
4. Логичность и последовательность ответа. 
 
От 35 до 40 баллов оценивается ответ, который показывает прочные знания 
основных явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия 
темы; владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные 
ответы, приводить примеры; владение монологической речью, логичность и 
последовательность ответа. 
От 25 до 35 баллов оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания основных 
явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия темы; 
владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные ответы, 
приводить примеры; свободное владение монологической речью, логичность и 
последовательность ответа. Однако допускается несколько неточностей в ответе. 
От 20 до 25 баллов оценивается ответ, свидетельствующий, в основном, о знании 
явлений иностранного языка, отличающийся недостаточной глубиной и полнотой 
раскрытия темы; знанием основных вопросов теории; недостаточным умением 
давать аргументированные ответы и приводить примеры; недостаточно свободным 
владением монологической речью, логичностью и последовательностью ответа. 
Допускается несколько ошибок в содержании ответа. 
 
Максимальное количество баллов за экзамен - 40 
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